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Translate the following passages into Chinese. 3£#4F

1. Books introduce us into the best society; they bring us into the presence of the greatest
minds that have ever lived. We hear what they said and did; we see them as if they were
really alive; we sympathize with them, enjoy with them, grieve with them; their
experience becomes ours, and we feel as if we wete in a measure actors with them in the
scenes which they describe. (10%)

-- Selected from Companionship of Books, by Samuel Smiles

2. In key Western capitals there is a deep sense of unease about the future. The confidence
that the West would remain a dominant force in the 21* century, as it has for the past five
centuries, is giving way to a sense of foreboding that forces like the emergence of Islam,
the rise of East Asia and the collapse of Russia and Eastern Europe could pose real threats
to the West. (10%)

-- Adapted from Foreign Affairs, September/October, 1993

3. Apple’s real skill lies in stitching together its own ideas with technologies from outside
and then wrapping the results in elegant software and stylish design. The idea for the iPod,
for example, was originally dreamt up by a consultant whom Apple hired to run the
project. It was assembled by combining off-the-shelf parts with in-house ingredients such
as its distinctive, easily used system of controls. And it was designed to work closely with
Apple’s iTunes jukebox software, which was also bought in and then overhauled and
improved. (15%)

-- Selected from The Economist, June 7, 2007

4, The rain had stopped in the night, but the sky was threatening and there was a stiff breeze

that made my hair and clothes boogie and had the sea in a frenzy of froth. I couldn’t hear
anything but the pounding of waves. Leaning steeply into the wind, I trudged along the
beach in the posture of someone shouldering a car up a hill, passing in front of a long
crescent of beach huts, all of identical design but painted in varying bright hues. Most
were shut up, but about three-quarters of the way along one stood open, rather in the
manner of a magician’s box, with a little porch on which sat a man and a woman in garden
chairs. (15%)

- Selected from Notes From A Small Island, by Bill Bryson

Translate the following passages into English. J#g3%
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